
308 Die Papstbriefe der Brittischen Sammlung.

32. Clero Salernitano ).1

1) Mr. Bishop liest gewiss nicht ohne Schwierigkeit: ‘Cle . . . 
arel Man sollte vermuthen: ‘clero Arelatensi’. Arles passt aber
dem Text nach nicht, denn dort stirbt der bereits n. 14 vorgekommene, schon 
871 eingesetzte Rostagnus erst c. 913 (Gams); das ist mit den Worten 
‘cum vobis episcopus fuerit consecratus’ unvereinbar. Ivo Dec. XIV, 35, 
hat vor n. 32(2) ‘Clero et ordini Salernitano’; ebenso vor 32(2) noch anders 
Gratian C. 11 qu. 3 c. 109 ‘Clero et ordini Salonitano’. Salerno sowohl 
wie Salona sind statthaft, denn über die Bischofsliste dieser Zeit sind wir in 
beiden Orten schwach unterrichtet (vergl. Gams). Ich entscheide mich für 
Salerno, weil es dem Arel. näher steht und Ivo dem Gratian vorangeht.
2) Zu ‘upenandus’ ist wohl nur L als Initial denkbar, obwohl Lupenandus 
schwerlich nachzuweisen ist. 3) ‘Bulgred’ Hs. ‘Bulcredo’ Ivo. Burgred
König von Mercia 852—874. Ueber seine Bedrängung durch ein Dä­
nisches Heer im Winter 873 auf 874 und seinen Tod in Rom 874 siehe 

. Asserius de rebus gestis Aelfredi. 4) Mr. Bishop lässt hinter Micaheli
eine Lücke. Vgl. oben n. 7. Ivo, der 34 b. im Dec. XIV, 36 giebt, liest 
,Michaeli regi Bulgarorum’.

1. Hebt die Absetzung des Presbyter (L)upenandus ) auf. 
Sobald ihr Bischof consecrirt wäre, solle dieser mit sechs andern 
Bischöfen über ihn von Neuem zu Gericht sitzen. — ‘(L)upe­
nandum’.
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2. Indulgenz für Presbyter, die unter Nicolaus I. excom­
municirt worden sind. J. 2252. Unser Text schliesst sich mit 
‘Porro de illis presbiteris’ an die vorhergehenden Worte an.

33. Bulgredo ) regi Saxonum.3
Soll gegen die ‘Fornicatio hominum qui sanctimoniales et 

Deo devotas atque de propria consanguinitate uxores ducunt’ 
einschreiten ‘pro quo malo talia sustinetis adversa’; oder ihm 
schreiben, damit er mit Decreten gegen die Schuldigen vor­
gehe. Ivo Dec. VII, 130. Fehlt trotzdem in Jaffé’s Papst­
regesten.

34. Micaheli (regi Bulgarie ) Joh. VIII.4
a. Erinnert, wie ‘vestris temporibus hec sancta ecclesia 

Photium repulit et Ignatium restauravit’, wie dieses ludicium 
von allen Patriarchen angenommen wäre und ‘sub ea conditione 
Ignatius a nostris predecessoribus solutus est, ut si per Bul­
gariam, quod neque Photius ille temptaverat, aliquid contra iura 
apostolica temptavisset, sub pristine dampnationis sue sententia 
nichilominus permaneret’. Er erkennt die ihnen von den 
Griechen geschickten Bischöfe nicht an und droht diesen wie 
ihren Absendern mit dem Anathem. — ‘Si ergo’.

b. Item. Diejenigen, welche von Excommunicirten Sacra­
mente empfangen, werden Schismatiker. Ivo Dec. XIV, 36. 
Fehlt trotzdem in Jaffé’s Papstregesten.

35. Joh. omnibus fidelibus.
Ueber Domagoi und den Presbyter Johannes. — ‘Sciat 


